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GARANTIE DU FABRICANT SUNCASTm° 

La garantie du fabricant s'applique seulement aux produits Suncast achetés au Royaume-Uni, dans l'Union européenne et en Suisse. 

La société Suncastm° (Suncast) garantit au propriétaire et utilisateur final d'origine (l'acheteur) d'un produit Suncast que le produit 
sera exempt de défauts de fabrication ou de matériaux pendant la période de la garantie. La garantie est non transférable et 
seulement valide pour le propriétaire et utilisateur final d'origine (l'acheteur). Cette garantie s'applique seulement aux défauts 
causant un problème de forme, d'adéquation ou de fonctionnement du produit. Afin de déterminer la durée de la période de garantie 
pour un produit Suncast particulier, veuillez consulter l'étiquette Suncast d'origine du produit, l'emballage, le manuel ou le site 
Web. Si aucune période de garantie n'est précisée, la garantie se termine quatre-vingt-dix (90) jours après la date de livraison 
d'origine. La garantie est seulement valide pour les produits Suncast neufs. La garantie ne s'applique pas aux articles achetés dans 
une « boîte ouverte », « comme neufs », « d'occasion », « endommagés » ou dans une telle condition. La garantie est nulle pour les 
articles achetés en « liquidation », les articles vendus comme étant défectueux, les modèles de plancher ou les articles assemblés ou 
utilisés à des fins de démonstration ou de présentation. Suncast se réserve le droit de demander des preuves photographiques de 
la défectuosité et d'autres renseignements pertinents. La garantie est annulée par le non-respect du manuel du produit, des guides, 
des avertissements, des exigences de base ou d'autres instructions d'assemblage et d'utilisation. 

Pour effectuer une réclamation au titre de la garantie, le propriétaire et utilisateur final d'origine (l'acheteur) doit soumettre la 
réclamation à Suncast pendant la période de garantie du produit et fournir une preuve d'achat avec une description complète de la 
défectuosité ainsi que des photos de la zone problématique. La preuve d'achat doit inclure l'identification du produit, le lieu d'achat, 
le prix d'achat et la date d'achat. La réclamation peut être soumise en ligne à l'adresse support.suncast.com. Pour trouver un 
représentant de garantie dans votre région, rendez-vous sur www.suncast.com/international. 

La garantie exclut les défauts, les défaillances ou les dommages découlant de l'usure ordinaire, du vieillissement naturel, de la 
décoloration, de la météorisation, du pálissement par le soleil, de la rouille, des taches, de la faune ou des animaux domestiques, 
de l'utilisation de produits de tiers, du désassemblage du produit, de la réparation non autorisée, de températures inhabituelles ou 
excessives (hautes ou basses), de reflets de rayons du soleil, de vents, d'autres conditions météorologiques ou de forces majeures (y 
compris, mais sans s'y limiter, la grêle, les tempêtes, les inondations, les incendies et les dommages indirects ou consécutifs). 

La garantie est annulée par les éléments suivants : peinture; sablage (et utilisation d'autres abrasifs); produits chimiques forts; 
modifications du produit; utilisation industrielle ou commerciale; mauvaise utilisation, surutilisation; actes intentionnels ou 
irresponsables; assemblage, manipulation ou autre utilisation inappropriée ne respectant pas les directives, les recommandations et 
les restrictions fournies dans le guide d'utilisation du produit; ou une utilisation autre que celle prévue par Suncast. 

Pour Toutes les Remises de Rangement Extérieures : Pour être admissible à la protection de la garantie, le produit doit être 
assemblé sur une fondation comme mentionné dans le manuel d'assemblage du produit et adéquatement ancré à cette fondation. 
De plus, lorsque la remise n'est pas utilisée, les portes doivent être fermées, verrouillées avec les dispositifs de verrouillage fournis 
et sécurisées avec un cadenas. Les portes de gauche et de droit ont des loquets différents, et les deux doivent être engagés. Le 
non-respect de cette consigne annulera la garantie. Si les conditions ci-dessus sont remplies, toutes les remises de rangement 
extérieures Suncast peuvent résister à des vents allant jusqu'à 100 km/h. 

À sa discrétion exclusive, Suncast réparera ou remplacera seulement les pièces présentant une défaillance causée par un défaut 
de fabrication ou de matériel. Dans le cas improbable ou Suncast déterminerait que l'ensemble de la remise doit être remplacé, 
Suncast, à sa discrétion exclusive, remplacera le produit ou remboursera le prix d'achat d'origine avec une dépréciation constante 
calculée selon le temps de propriété divisé par la durée de la garantie. Les pièces de remplacement peuvent ne pas être identiques, 
mais seront de qualité égale ou supérieure. 

Les droits légaux de l'acheteur au titre de la garantie contre le vendeur des produits Suncast demeurent inchangés par la présente 
garantie du fabricant. 
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A Avertissement 

• Les outils électriques peuvent appliquer un couple excessif et endommager le produit. Si vous décidez d'utiliser une perceuse électrique 
pour assembler le produit, Suncast recommande d'utiliser une perceuse sans fil à vitesse variable avec un embrayage variable réglé au 
niveau le plus bas. Suncast ne garantit pas que le respect de cette recommandation évitera d'endommager le produit. Les dommages 
causés aux pièces par un couple excessif ne sont pas couverts par la garantie limitée de Suncast. 

• Ne placez pas d'objets chauds ou pouvant devenir chauds à proximité. 

• Ne placez pas la remise dans des zones proches de surfaces très réfléchissantes. (Remarque : Les fenêtres à faible émissivité sont plus 
réfléchissantes que les fenêtres standard et peuvent nuire à la longévité du produit.) 

• La remise n'est pas destinée à l'entreposage de matériaux inflammables, caustiques ou corrosifs. 

• Ne posez pas d'articles lourds contre les murs, car cela pourrait tordre les panneaux ou causer des dommages permanents. 

• Le produit ne doit pas être utilisé comme habitation ni par des enfants. 

• Suncast n'est pas responsable des dommages ou des pertes de biens causés par les conditions météorologiques, une mauvaise 
utilisation, une préparation incorrecte du site, une fondation inappropriée ou un assemblage inapproprié. Visitez le www.suncast.com/ 
warranty pour obtenir la liste complète des limites de la garantie. 

• Le produit est résistant à l'eau et non imperméable. Pour un rendement optimal, placez la remise à l'abri des gouttières et des tuyaux de 
descente. 

• Cet ensemble contient des pièces dont les bords sont coupants. Veuillez les manipuler avec prudence; l'utilisation de gants de travail est 
recommandée. 

• Lorsque vous percez du métal, faites attention aux bavures, aux copeaux et aux bords coupants. Il est fortement recommandé de porter 
des lunettes de sécurité. 

• Lorsque le produit n'est pas utilisé, toutes les portes devraient être fermées, avec les dispositifs de verrouillage engagés et sécurisés à 
l'aide d'un cadenas. 

Préparation du Site 

Important :  

• La préparation du site est critique et doit être réalisée avant la construction de la fondation. Si la surface n'est pas de 

niveau et plate, l'assemblage de la remise ne sera pas correct, et le produit pourrait être endommagé. 

• Utilisez un niveau de taille appropriée pour vérifier que le site et la fondation sont carrés, plats et de niveau. 

Préparation du Site :  

1 Lorsque vous choisissez un emplacement pour votre remise, tenez compte de facteurs comme l'exposition au soleil, l'écoulement, 
les zones humides et la proximité d'autres structures. 

2. Consultez vos autorités locales pour connaître les codes et les engagements de construction ou les permis requis. 

3. Avant de commencer à creuser, consultez les services publics locaux pour déterminer l'emplacement des câbles ou des tuyaux enterrés. 

4. Préparez le site en le nivelant et en le compactant pour créer une surface plate et de niveau pour la fondation. 

5. La pente du sol autour de la fondation devrait assurer l'éloignement de l'eau de la fondation pour garantir un écoulement adéquat. 

6. Choisissez le type de fondation (dalle de béton ou plateforme de bois) et respectez les caractéristiques fournies. 
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Caractéristiques de Construction de la Fondation 
Matériaux NON fournis avec la Remise 

Option n° 1: Dalle de Béton 

Construction : 

• Construisez une dalle de béton unique d'au moins 101,6 mm 
d'épaisseur. 

• L'utilisation de barres d'armature est fortement recommandée si 
l'épaisseur des fondations est supérieure ou égale à 127 mm. 

• Vérifiez la fondation dans les deux directions pour assurer qu'elle est de 
niveau avant de construire la remise. 

• Un pare-vapeur (facultatif) peut être appliqué sur la fondation pour éviter 
une condensation excessive. Suivez les codes du bâtiment locaux. 

• Les mesures fournies sont les exigences minimales pour soutenir ce 
modèle de façon sécuritaire. 

Ancrage (à effectuer APRÈS l'assemblage) : 

• La remise doit être fixée à la dalle de béton à l'aide de quincaillerie 
d'ancrage. 8 pièces d'ancrage de maçonnerie et rondelles sont 
nécessaires. Consultez le site www.suncast.com pour obtenir des 
recommandations concernant la quincaillerie. 

• La quincaillerie d'ancrage n'est pas fournie. 
Exemple d'ancrage 

Option n° 2: Plateforme de Bois 

Construction : 

• Utilisez du bois traité sous pression pour emploi extérieur 
(47 x 150 mm). 

• Construisez la plateforme sur des blocs de terrasse ou une semelle. 
Remarque : Des blocs de terrasse supplémentaires peuvent être requis 
selon la qualité du sol à votre emplacement. 

• Vérifiez la fondation dans les deux directions pour assurer qu'elle est de 
niveau avant de construire la remise. 

• Respectez les mesures d'espacement critiques et la liste des matériaux 
fournies dans ce manuel. Les mesures fournies sont les exigences 
minimales pour soutenir ce modèle de façon sécuritaire. Une plateforme 
de bois plus grande que celle spécifiée est acceptable, mais la remise 
doit être centrée sur les dimensions de plateforme. 

Ancrage (à effectuer APRÈS l'assemblage) : 

• La remise doit être fixée à la plateforme de bois à l'aide de quincaillerie 
d'ancrage. 8 tirefonds et rondelles sont requis. 
Consultez le site www.suncast.com pour obtenir des recommandations 
concernant la quincaillerie. 

• Assurez-vous de bien orienter la remise pour qu'elle s'aligne avec la 
sous-structure de la plateforme. 

• La quincaillerie d'ancrage n'est pas fournie. Exemple d'ancrage 
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Espacement Critique et Liste de Matériaux pour la Plateforme de Bois 
Matériaux NON fournis avec la Remise 

1 6 

nrs 

1 

I 

381 

695,: 

95,6 
304,8 

(APPROXIMATIF) 

t 

DEVANT' 

f 

381 

695,: 

1 

  1 Pffl nnm   

Liste de Matériaux pour la Plateforme de Bois 

Article Quantité Dimensions (mm) 

a 1 666,7 x 1 695,5 x 19,1 

b 1 1 219,2 x 1 695,5 x 19,1 

c 6 50,8 x 152,4 x 1 809,8 

d 6 50,8 x 152,4 x 304,8 

e 2 50,8 x 152,4 x 1 695,5 

Vérifiez minutieusement toutes les mesures d'espacement critique. 

* Le bois de 47 x 150 mm est plus petit que les tailles 
mentionnées. Les dimensions données concernent du bois 
de taille réelle standard. Les dimensions du bois peuvent 
varier. Vérifiez les dimensions avant les coupes et effectuez 
les ajustements appropriés si nécessaire. Les tailles de 
coupe fournies correspondent aux dimensions réelles. 
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Pièces - Murs et Planchers 

o 

o 

0 
OB00752XM 

Panneau Latéral 
x2 

OB00758XX 
Coin Avant Gauche 

OB00755XX 
Plancher Avant 

OB00757XM 
Coin Arrière Gauche 

OB00754XX 
Plancher Arrière 

e 
OB00756XM 

Panneau Arrière 

OB00759XX 
Coin Avant Droit 

OB00760XM 
Coin Arrière Droit 

7 



Pièces - Portes 

o 
OB00616XX 

Porte de Gauche 

o 
OB00617XX 

Porte de Droite 
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Pièces - Toit / Surmontoirs / Fenêtres 

0 
OB00594XX 

Surmontoir Avant 

OB00597XX 
Surmontoir de Droite OB00598XXA 

Panneau de Toit 
x2 

ID 
0441012A 

Fenêtre Avant 
x2 

 l 

o 
0441011A 

Fenêtre Latérale 
x2 

OB00595XX 
Surmontoir Arrière 

OB00596XX 
Surmontoir de Gauche 

* Retirez la pellicule avant 
d'installer les fenêtres. 
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Pièces - Acier 

o 
o 

- 
6 

o 

o 

o 

o 

o 
: 

ci, 
1MRG01014 1MRG02004 1MRG05007 

Faîtage Poutrelle de Tête Barre d'Armature 

de 1 784,6 mm de 1 574,8 mm de 1 589,5 mm 

x3 x3 

1MRG04004 

Adaptateur Latéral 

de 342,9 mm 

BB 

1MRG04005A 

Adaptateur Latéral 

de 1 739,9 mm 

x6 

! Ensemble—n° 0860033 
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Pièces - Quincaillerie 

OMP000002 
Charnière de Porte 

x6 

0440631 
Anneau en D 

x2 

4i) 
1MPG00023A 

Support 
x4 

0441010A 
Joint de Fenêtre* 

(4 Morceaux) 

0480337 

Vis 

x6 

Écrou de Blocage 
x6 

0480560 

Easy Bolt 

x26 

* Easy Driver 

0480216A (x3 Sacs) 

Vis 
x276 

Écrou de Blocage 
x12 

0480493A — Sac de Quincaillerie 

Boulon Hexagonal 
x12 

Quincaillerie illustrée à sa taille réelle (*sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. Pas toute utilisée. 
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Pièces - Ensemble de Poignée de Porte 

0464503 

010247910A 
Poignée de Porte 

x2 

0480463 

Rondelle Large 
x4 

Vis à Tête 
Cylindrique Bombée 

x4 

0464504 

o 
Ensemble de Loquet Droit 

OMP000020 
Plaque de Loquet Gauche 

0480439A 

Rondelle 
x4 

BBB 
Écrou de Blocage 

x4 

Boulon d'Entraînement 
x4 

Quincaillerie illustrée à sa taille réelle (*sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. Pas toute utilisée. 
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Préassemblage - Porte et Surmontoir 

Cette remise comprend des vis autotaraudeuses à certains endroits. II n'y a pas de trous pré- percés. Utilisez la force lorsque vous 
commencez à insérer la vis. Une fois que la vis perce le plastique, elle est plus facile à insérer. 

En haut de la face intérieure de la porte de gauche (N), fixez le 
boulon coulissant à anneau en D (T) à l'aide de 4 vis (NN) dans les 
trous prévus à cet effet. 

Placez le surmontoir avant (K) sur une surface plane, face vers 
le bas. En commençant par le haut au centre de la fenêtre, 
enfoncez une extrémité du joint (R) dans la rainure et continuez 
tout autour de la fenêtre. N'étirez pas le joint. Coupez tout 
excédent de joint à l'aide de ciseaux. 

Posez 1 vitre (EE) sur chaque ouverture de fenêtre. Fixez les 
vitres à l'aide de 20 vis (NN). 

Au bas de la face intérieure de la porte de gauche (N), fixez le 
boulon coulissant à anneau en D (T) à l'aide de 4 vis (NN) dans les 
trous prévus à cet effet. 

Placez le surmontoir de gauche (Q) sur une surface plane, face vers 
le bas. En commençant par le haut au centre de la fenêtre, enfoncez 
une extrémité du joint (R) dans la rainure et continuez tout autour de 
la fenêtre. N'étirez pas le joint. Coupez tout excédent de joint à l'aide 
de ciseaux. 

Placez la vitre latérale (FF) sur l'ouverture de la fenêtre. Fixez la vitre 
à l'aide de 17 vis (NN). Répétez l'opération pour le surmontoir de 
droite (0). 
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Placez le surmontoir avant (K) face vers le bas sur une surface plane. Placez 1 poutrelle de tête (Y) dans chaque canal au-dessus et 
au-dessous des ouvertures de fenêtre. Fixez les poutrelles (Y) à l'aide de 2 vis (NN). Placez l'adaptateur latéral court (CC) entre les 
fenêtres, avec l'extrémité plate vers le bas. Fixez l'adaptateur (CC) à l'aide de 4 vis (NN). 

Placez le surmontoir arrière (L) face vers le bas sur une surface plane. Placez la poutrelle de tête restante (Y) dans le canal à l'arrière de 
la tête. Fixez la poutrelle (Y) à l'aide de 2 vis (NN). Placez le support (Z) au centre de la poutrelle, avec l'extrémité inférieure plate tournée 
vers le bas. Fixez le support (Z) à l'aide de 2 vis (NN). 
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Assemblage - Planchers et Murs 

Poussez les panneaux du plancher avant (B) et du plancher 
arrière (C) l'un contre l'autre et fixez-les à l'aide de 4 vis (NN). 

Inclinez le coin avant gauche (D) légèrement vers l'extérieur et p iez la 
charnière du coin. 

Alignez la languette située en bas à droite du coin avant gauche 
(D) avec la fente située sur le plancher avant (B). Abaissez le 
panneau dans la fente et verrouillez-le en place en le faisant 
glisser vers l'ouverture de la porte. 

7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc pour 
« pousser » le coin avant gauche (D) en position verrouillée. 

Inclinez le coin avant gauche (D) pour le remettre en position verticale et 
alignez les languettes inférieures du côté gauche avec les fentes du plancher. 

Remarque: Vous entendrez un clic lorsque la languette sera complètement 
enclenchée. 

15 



Avant de continuer, confirmez 
que le coin est carré (vue du haut) au 

niveau du plancher et que le panneau est 
aligné (vue latérale) avec le plancher. 

Si ce n'est pas le cas, répétez les étapes 
9 à 10 jusqu'à ce que le coin soit carré et le 

panneau, aligné. 

12 or 
íi 

o ee 

° 

o 

Alignez les languettes situées au bas du panneau latéral (E) avec 
les fentes situées le long des planchers avant et arrière. Abaissez 
le panneau dans les fentes et verrouillez-le en place en le faisant 
glisser vers le coin avant. 

7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc pour « pousser » le panneau latéral (E) en position verrouillée. 

CONSEIL : Demandez à une autre personne de pousser depuis 

l'extérieur. 

Fixez le panneau latéral à l'aide de 4 Easy Bolt (RR), en 
progressant du plancher vers le toit. Utilisez le Easy Driver (SS) 
et serrez à la main. 
NE SERREZ PAS excessivement les Easy Bolt. 

Remarque : Un clic peut se faire entendre lorsque le Easy Bolt a 
été complètement serré. 
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Quincaillerie Requise 

--_--_-_--- 0) x20 

Répétez les étapes 8 à 13 pour les panneaux restants. 
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Assemblage - Surmontoirs 

Placez le surmontoir avant (K) au-dessus de l'ouverture de 
la porte et insérez les deux languettes de support dans les 
logements situés dans les coins avant. Fixez le surmontoir avant 
à l'aide de 2 vis (NN). 

Placez le surmontoir arrière (L) sur le mur arrière et insérez les 
quatre languettes dans les logements prévus dans le mur. Fixez 
le surmontoir arrière à l'aide de 8 vis (NN). 

Remarque : Demandez à une autre personne de tenir le mur de 
l'intérieur 

Placez le surmontoir gauche (Q) sur les murs latéraux gauches. 

Insérez la languette située dans le coin arrière dans la fente 
du surmontoir arrière et appuyez sur le surmontoir latéral pour 
le maintenir en place. Insérez les deux languettes à l'avant du 
surmontoir latéral dans les fentes prévues à cet effet à l'extrémité 
du surmontoir avant et enfoncez-les dans les fentes. Fixez le 
surmontoir latéral à l'aide de 8 vis (NN). 

Répétez l'opération pour le surmontoir de droite (0). 
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Assemblage - Acier de Toiture 

18a 

AVANT 
x2 

'Ill I PI 11114I II II Il "I a-lb 

Placez un adaptateur latéral (BB) en position sur le côté droit de l'ouverture intérieure de la porte. Fixez-le avec 12 vis (NN). Placez 
un adaptateur latéral (BB) en position dans le coin arrière. Fixez-le avec 12 vis (NN). 

Remarque : L'orientation critique du support est indiquée et utilisée dans les étapes suivantes. Répétez les étapes avec les 
deux adaptateurs latéraux restants (BB) sur le côté gauche de l'intérieur de la remise. 

Fixez un adaptateur de mur (BB) au mur latéral droit en le glissant par le haut. Réalisez la fixation à l'aide de 14 vis (NN). 
Répétez les étapes avec l'adaptateur de mur restants (BB) sur le côté gauche de l'intérieur de la remise. 
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Placez le faîtage (DD) dans la partie supérieure des deux 
adaptateurs latéraux. 
Réalisez la fixation à l'aide d'un boulon (JJ) et d'un écrou (LL) à 
chaque extrémité du faîtage. 

Fixez trois supports (Z) à l'avant du faîtage (DD) à l'aide de 
2 vis (NN). 

Remarque : Raccord essentiel, les vis seront difficiles à visser 
dans le faîtage en acier. 
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Assemblage - Toit 

Placez 1 barre d'armature (AA) sur les adaptateurs latéraux et le 
support mural sur le surmontoir arrière, le faîtage et le surmontoir 
avant. Fixez les trois supports à l'aide des boulons (JJ) et des 
écrous (LL). 

Répétez les étapes pour les 2 barres d'armature restantes (AA). 
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Alignez 1 panneau de toit (P) avec le surmontoir de droite de manière à ce que les languettes du surmontoir s'alignent avec les 
quatre fentes du panneau de toit. 

Remarque : La large bande du panneau de toit fait face à l'avant. Une fois le panneau enclenché, faites glisser le toit vers le mur arrière 
pour enclencher complètement les dispositifs de fixation. 

Remarque : Demandez à une autre personne de tenir le toit pendant que vous le faites glisser. 
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23 hmi 

Alignez le panneau de toit restant (P) sur le surmontoir de gauche en insérant les languettes du surmontoir dans les fentes du panneau de 
toit. Faites glisser le panneau de toit vers le mur arrière pour enclencher complètement les cinq dispositifs de fixation. 

Remarque : Demandez à une autre personne de tenir le toit pendant que vous le faites glisser. 

Fixez les panneaux de toit (P) au sommet du surmontoir avant (K) à l'aide de 10 vis (NN). 
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DEVANT 4} 

Chaque barre d'armature (AA) est fixée aux panneaux de toiture (P) à l'aide de 12 vis (NN) dans les emplacements indiqués par les flèches. 



Assemblage - Portes 

Placez la porte de droite (M) à la verticale, avec les 3 charnières 
orientées vers la droite. Faites glisser une plaque de charnière 
métallique (II) vers le haut sur chaque support de charnière. 
Tournez les charnières vers l'extérieur de la porte. 

Fixez chaque plaque de charnière métallique à l'aide d'une vis 
(00) et d'un écrou de blocage (PP). 

Répétez les étapes 27 et 28 pour la porte de gauche ( N). 

Avec les plaques de charnière métalliques en position ouverte, 
glissez une charnière sur chaque logement de charnière à 
l'intérieur du panneau avant droit. 7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire. 

Insérez 2 vis (CCC) dans la plaque de loquet droite (XX) et à travers 
la porte droite. Tout en maintenant la plaque en place à l'extérieur 
de la porte, fixez chaque vis à l'aide de 2 rondelles (W) et 
d'écrous de blocage (BBB). Ne serrez pas excessivement. 
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Insérez les vis (CCC) dans la plaque de loquet gauche (MN) et à 
travers la porte gauche. Tout en maintenant la plaque en place, 
fixez chaque vis à l'aide de 2 rondelles (W) et de 2 
écrous de blocage (BBB). Ne serrez pas excessivement. 

Soulevez l'anneau en D supérieur (T) pour l'engager à l'avant du 
surmontoir. Tournez l'anneau en D vers la droite pour verrouiller. 
Répétez l'opération avec l'anneau en D inférieur (T). 

Depuis l'extérieur des portes, insérez les tiges des poignees de 
porte (\N) dans les trous des portes gauche et droite. À I intérieur 
des portes, placez des rondelles (YY) sur chaque tige de poignée 
de porte et fixez chacune d'elles à l'aide d'une vis (ZZ). Ne serrez 
pas excessivement. 

À 

3,81 
cm 

—10,79 cm) 

(1,9 cm) 
 > 

5/16" 
(0,79 cm) 

Pour verrouiller correctement l'unité, il est recommandé d'utiliser un 
cadenas de 7,94 mm. 

Remarque : Cadenas non inclus. Pour conserver la garantie, le produit 
doit être verrouillé à l'aide d'un cadenas lorsqu'il n'est pas utilisé. 
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r Ir> Leu 54 

WW1 234567 
DO NOT REMOVE 

Patents, www.suncast.com 

Cette étiquette à l'intérieur de la porte contient des renseignements 
concernant spécialement votre produit. Vous devriez avoir ces 
chiffres sous la main si vous devez contacter Suncast. 
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